Státní cena za překladatelské dílo pro rok 2018: nominace

1. Zbyněk Černík, za dosavadní dílo (nominuje Pavla Petrová/IDU)
2. Václav Daněk, za dosavadní dílo (nominuje Vadim Petrov/Dilia)
3. Václav Daněk, za dosavadní dílo (nominuje Jiří Dědeček/PEN klub)
4. Václav Daněk, za dosavadní dílo (nominují Jiří Stránský a Vlastimil Vavřín /Umělecká beseda)
5. Anežka Charvátová, za překlad knihy Roberta Bolaña Vzdálená hvězda (nominuje Veronika Chaloupková)
6. Václav Jamek, za dosavadní dílo (nominuje Vratislav J. Slezák)
7. Zlata Kufnerová, za celoživotní dílo (nominuje Richard Štencl)
8. Anna Kareninová, za dosavadní dílo, zejména za překlady děl Ezry Pounda a Louise Ferdinanda Célina (nominuje Jana Uhdeová)
9. Věra Koubová, za dosavadní dílo s přihlédnutím k překladům Franze Wurma (nominuje Urs Heftrich)
10. Šimon Pellar, za dosavadní dílo (nominuje Vadim Petrov/Dilia)
11. Helena Stachová, za dosavadní dílo (nominuje Lucie Zakopalová)
12. Blanka Stárková, za dosavadní dílo (nominuje Hana Linhartová/Obec překladatelů)
13. Jakub Šedivý, za překlad knihy Guzel Jachiny Zulejka otevírá oči (nominuje Iva Dvořáková)
14. Kateřina Vinšová, za dosavadní dílo (nominuje Ladislav Nagy)
15. Jarka Vrbová, za překlad knihy Mortena A. Stroksnese Kniha o moři (nominuje Veronika Chaloupková)
16. [bookmark: _GoBack]Vlasta Winkelhöferová, za dosavadní dílo (nominuje Eva Klíčová)
